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3 User manual

Applications
The PNI WB300 air heater can be installed in various types of cars/Caravans/
Trucks/Minibuses that have a 12V/24V DC or 230V AC power source available, 
and is designed and intended for occasional use.
The heater can NOT be used in the following situations:
•	 Continuous and long-term heating
•	 Drying or direct heating of objects or people

Safety instructions
•	 Protect the air heater from high temperatures and impacts.
•	 Do not breathe the combustion air resulting from the operation of the air 

heater.
•	 When installing the air intake pipe, remember that it must not be blocked 

by other objects.
•	 The intake air must be extracted from a clean area.
•	 The hot air duct must not cause damage to surrounding goods and materials.
•	 DO NOT change heater components. Do NOT use components from 

other manufacturers. Only the use of original accessories is allowed.
•	 Observe the specifications mentioned in the instruction manual during 

installation or operation.
•	 It is not allowed to use the air heater in places where flammable vapors or 

dust can be produced.
•	 If fuel flows from the air heater, it must be immediately subjected to a 

specialized technical inspection.
•	 The minimum installation space must allow for opening the case, removing 

the spark plug and the controller.

Technical specifications
Rated voltage 12V/24V, 230V

Power supply Car battery of minimum 40A or
230 V power supply

Thermal power 5kW
Electric power 10 - 50W
Fuel consumption 0.23 - 0.51 l / h
Fuel tank capacity 5 l
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Operating temperature -40 ~ +80°C
Speed 1800 - 4500 rpm
Noise level max. 65dB

Installation position
Fix the air heater to the bottom of the vehicle or to the wall of the vehicle.
The minimum installation space must allow for opening the case, removing the 
spark plug and the controller.
In the case of trucks, the air heater will be installed in the driver’s cabin in the 
following positions: at the feet of the co-pilot, on the back wall of the cabin, 
behind the driver’s seat, in the tool kit.
In the caravan, the air heater can be installed mainly in the main cabin or in 
the luggage compartment, in the following positions: in front of the co-pilot, 
between the driver’s seat and the co-pilot’s seat, etc.

Introduction
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1.	 LCD screen
2.	 Hot air outlet pipe
3.	 Exhaust gas pipe
4.	 Intake pipe
5.	 Fuel tank

Installation of air pipes
1. Intake pipe
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The air heater contains a flexible pipe with a diameter of 25 mm for the entry 
of the air to be heated. The length of the air intake pipe can be shortened to 
30cm or extended to a maximum of 1m.
Fix the air intae pipe in the lower part of the heater with the help of the included 
accessories. 
2. Exhaust pipe
The air heater contains an exhaust pipe with a diameter of 24 mm for the exit 
of gases resulting from combustion. The length of the exhaust pipe can be 
shortened to 30cm or extended to a maximum of 1m.
Fix the exhaust pipe in the lower part of the heater with the help of the included 
accessories.
Safety instructions
•	 The air evacuation must be done outside the vehicle.
•	 The exhaust pipe must be placed downwards to facilitate the discharge of 

condensed water.
•	 When installing, keep enough space between the exhaust pipe and the 

heat-sensitive components of the vehicle. Particular attention should be 
paid to the fuel line, electrical wires and brake hose.

•	 To prevent vibration and damage to the exhaust pipe, it must be firmly 
fixed.

•	 The exhaust gases must not be used as an intake air.
•	 The outlet of the exhaust pipe must not be blocked by mud, snow or objects.
•	 The outlet of the exhaust pipe must not be directed toward the direction 

of travel.
Attention!
•	 The heater will produce heat and toxic gases during combustion. Do not 

inhale residual gases.
•	 Do not touch the exhaust pipe immediately after turning off the heater. 

Wait for all components to cool down before handling the heater.
3. Hot air outlet pipe
The air heater contains a flexible pipe with a diameter of 75 mm for the hot 
air outlet. Fix the hot air pipe to the side of the heater using the included 
accessories.
Safety instructions
To avoid damage or accidents:
•	 Avoid touching the hot air duct or the hot air outlet.
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•	 Direct inhalation of hot air is prohibited.
•	 It is forbidden to let children or animals near the air heater.
•	 During the entire operation, the hot air pipe will be at a high temperature. 

Therefore, if it is necessary to carry out work near the hot air duct, first 
close the air heater and wait until all components are completely cooled. 
Wear protective gloves when necessary.

Fuel supply
Undo the blue cover on the top of the air heater. Put a maximum of 5 liters of 
diesel fuel in the tank. Close the blue cover in place.

The display

1. Power On/Off
Press the power button briefly once to turn on the device. Press the same 
button briefly again to turn it off.
2. Changing the Operating Mode
When the device is powered on, press and hold the power on/off button for 3 
seconds to switch between Power Mode and Thermostat Mode.
3. Power Mode P
In Power Mode P, use the up/down buttons to adjust the power level from P1 
to P5. There are 5 power levels available.
4. Temperature Mode
In Temperature Mode, use the up/down buttons to set the desired temperature 
between 10°C and 35°C. The set temperature must be higher than the current 
ambient temperature for the device to start.
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After the temperature reaches the set value, the device automatically reduces 
the power to level 1 and operates steadily. When the temperature drops below 
the set value, the device starts again and increases the combustion power.
5. Query Button
When the device is powered on, press the query button briefly and repeatedly 
to check the ambient temperature, the temperature of the aluminum body, 
and the supply voltage.
6. Quick Remote Control Pairing
With the device turned off, press and hold the level up and level down buttons 
at the same time. A 10-second countdown appears on the screen and the 
device enters pairing mode. During this interval, press any button on the 
remote control to complete the pairing.
7. Deleting the Current Remote Control
Disconnect the switch cable. Press and hold the power on/off button without 
releasing it, then reconnect the cable. When “CF” appears on the screen, 
release the button and press the power on/off button again to delete the paired 
remote control.
8. Normal Start
With the device turned off, press and hold the power on/off button for 5 
seconds. When “on” appears on the first display, release the button. The device 
will start normally.
9. Start with Automatic Fuel Pumping
Press and hold the power on/off button for 5 seconds. When “Po” appears on 
the second display, release the button and do not intervene.
After 1 minute of glow plug preheating, fuel pumping starts. After the fuel line 
is filled, the device ignites automatically and enters normal combustion mode.
If the fuel line is long and has not filled completely on the first attempt, the fan 
continues to run and “Po” flashes on the screen. Press the button again to start 
a second pumping cycle.
10. Ventilation Mode
 Press and hold the power on/off button until “Fn” appears on the third display, 
then release the button. The screen displays the F1-F5 levels. Use the up/down 
buttons to adjust the ventilation level.
The ventilation function ensures cabin ventilation.
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11. Remote Control Pairing
 Press and hold the power on/off button until “r1” appears on the fourth display, 
then release the button. During the 10-second countdown, press any button 
on the remote control. The pairing is completed successfully.
12. Manual Pumping with Remote Control
 Press and hold the power on/off button until “rP” appears on the fifth display, 
then release the button. The screen displays “20”.
Press the power button on the remote control to start the 20-minute 
countdown for manual fuel pumping. Press the off button on the remote 
control to stop pumping.
Warning:
1. This function does not ignite the device. Always monitor the filling of the fuel 
line and stop pumping as soon as the fuel line is full.
2. After using this function, the remote control previously paired with the 
switch must be paired again.
13. Emergency Start
 Disconnect the switch cable. Of the three wires — black, blue, and red — use 
the blue wire and the black wire. Short-circuit the two wires 6 times, and on the 
7th time keep them connected.
If the main board is not faulty, the device can start in emergency mode.
14. Setting Automatic On/Off in Temperature Mode and Changing the Fuel 
Pump Flow Rate
Disconnect the switch cable. Press and hold the power on/off button, then 
reconnect the cable. “CF” appears on the screen, followed by a number. When 
the number appears, release the button.
Multiply the displayed number by 5 and add 1. From the result obtained, use 
the last digit. For example, if “2” appears on the screen, the calculation is: 2 x 
5 + 1 = 11. The last digit is 1.
Press the up button to select the corresponding digit, then press the power on/
off button to enter the settings menu.

Errors
E01 Fuel pump error
E02 Spark plug error
E03 Engine error
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E04 Sensor error
E05 Voltage too high
E06 Voltage too low
E07 Control display error
E08 Ambient temperature too high
E09 Sensor error
E10 Ignition error
E11 Temperature too high
E12 Device overheated
E16 Fan error

Simplified EU declaration of conformity
ONLINESHOP SRL declares that the PNI WB300 Diesel air heater complies 
with the EMC Directive 2014 / 30 / EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: https://www.mypni.
eu/products/9241/download/certifications
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Domenii de aplicare ale incalzitorului de aer
Incalzitorul de aer PNI WB300 poate fi instalat in diverse tipuri de automobile/
Rulote/Camioane/Microbuze ce au disponibila o sursa de curent de 12V/24V 
CC sau 230V AC, si este conceput si destinat pentru o utilizare ocazionala.
Incalzitorul NU poate fi folosit in urmatoarele situatii:
• Incalzire permanenta, continua si de lunga durata
• Uscarea sau incalzirea directa a obiectelor sau persoanelor

Instructiuni de siguranta
•	 Protejati incalzitorul de aer de temperaturi ridicate si de lovituri.
•	 Nu respirati aerul de ardere rezultat in urma functionarii incalzitorului de 

aer.
•	 La instalarea conductei de admisie a aerului, retineti ca aceasta nu trebuie 

blocata de alte obiecte.
•	 Aerul de admisie trebuie sa fie extras dintr-o zona curata.
•	 Conducta de aer cald nu trebuie sa cauzeze deteriorarea bunurilor si a 

materialelor din jur.
•	 NU schimbati componentele incalzitorului. NU folositi componente de la 

alti producatori. Este permisa doar utilizarea accesoriilor originale.
•	 Respectati specificatiile mentionate in manualul cu instructiuni in timpul 

instalarii sau functionarii.
•	 Nu este permisa utilizarea incalzitorului de aer in locuri in care se pot 

produce vapori sau praf inflamabil.
•	 Daca curge combustibil din sistemul de alimentare al incalzitorului de aer, 

acesta trebuie imediat supus unei inspectii tehnice de specialitate.
•	 Spatiul minim de instalare trebuie sa permita deschiderea carcasei, 

demontarea bujiei de aprindere si a controlerului.

Specificatii tehnice
Tensiunea nominala 12V/24V, 230V

Alimentare Baterie auto de minim 40A sau
Alimentator 230 V

Putere termica 5kW
Putere electrica 10 - 50W
Consum de combustibil 0.23 - 0.51 litri / h
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Temperatura de functionare -40 ~ +80°C
Turatia 1800 - 4500 rpm
Capacitate rezervor combustibil 5 litri
Nivel de zgomot max. 65dB

Instalarea

Pozitia instalarii
Fixati incalzitorul de aer in partea inferioara a vehiculului sau pe peretele 
vehiculului.
Spatiul minim de instalare trebuie sa permita deschiderea carcasei, demontarea 
bujiei de aprindere si a controlerului.
In cazul camioanelor, incalzitorul de aer va fi instalat in cabina de conducere in 
urmatoarele pozitii: la picioarele copilotului, pe peretele din spate al cabinei, in 
spatele scaunului soferului, in trusa de instrumente.
In rulota, incalzitorul de aer poate fi instalat in camera principala sau in 
compartimentul pentru bagaje, in urmatoarele pozitii: in partea din fata a 
copilotului, intre scaunul soferului si scaunul copilotului etc.

Prezentare produs
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1.	 Ecran LCD
2.	 Conducta de iesire a aerului cald



Manual de utilizare 12

3.	 Conducta de evacuare a gazelor de ardere
4.	 Conducta admisie aer camera ardere
5.	 Rezervor combustibil

Instalarea conductelor de aer
1. Conducta admisie aer camera ardere
Instalatia incalzitorului de aer contine un furtun flexibil pentru aerul care este 
utilizat in camera de ardere cu diametru de 25 mm. Lungimea conductei de 
intrare a aerului poate fi scurtata la 30cm sau prelungita la cel mult 1m.
Fixati conducta de intrare a aerului in partea inferioara a incalzitorului cu 
ajutorul accesoriilor incluse. Este recomanda ca acest aer sa fie preluat din 
exteriorul cabinei.
2. Conducta de evacuare a gazelor de ardere
Instalatia incalzitorului de aer contine o teava de evacuare a gazelor de ardere 
cu diametru de 24 mm. Lungimea tevii de esapament poate fi scurtata la 30cm 
sau prelungita la cel mult 1m.
Fixati teava de esapament in partea inferioara a incalzitorului cu ajutorul 
accesoriilor incluse.
Instructiuni de siguranta
•	 Evacuarea gazelor de ardere trebuie facuta in afara vehiculului.
•	 Teava de evacuare trebuie asezata in jos pentru a facilita evacuarea apei 

condensate.
•	 La instalare, pastrati suficient spatiu intre conducta de evacuare si 

componentele sensibile la caldura ale vehiculului. Ar trebui acordata o 
atentie deosebita conductei de combustibil, firelor electrice si furtunului 
de frana.

•	 Pentru a preveni vibratia si deteriorarea tevii de evacuare, aceasta trebuie 
fixata stabil.

•	 Gazele reziduale care sunt evacuate nu trebuie utilizate ca aer de admisie.
•	 Iesirea conductei de evacuare nu trebuie blocata de noroi, zapada sau 

obiecte.
•	 Iesirea conductei de evacuare nu trebuie indreptata spre directia de mers si 

in apropierea conductei de admisie aer.
Atentie! 
•	 Incalzitorul va produce caldura si gaze toxice in timpul arderii. Nu inhalati 

gazele reziduale. 
•	 Nu atingeti teava de esapament imediat dupa oprirea incalzitorului. 
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Asteptati racirea tuturor componentelor inainte de a manipula incalzitorul.
3. Conducta de iesire a aerului incalzit
Instalatia incalzitorului de aer contine o teava flexibila cu diametrul de 75mm. 
Fixati conducta de aer cald in lateralul incalzitorului cu ajutorul accesoriilor 
incluse.
Instructiuni de siguranta
Pentru a evita daune sau accidente:
•	 Evitati atingerea conductei de aer cald sau a gurii de iesire a aerului cald. 
•	 Este interzisa inhalarea directa a aerului cald.
•	 Este interzisa apropierea de incalzitor a copiilor sau a animalelor.
•	 Pe toata durata functionarii, conducta de aer cald va fi la temperatura 

ridicata. Prin urmare, daca este necesar sa efectuati lucrari in apropierea 
conductei de aer cald, mai intai inchideti incalzitorul si asteptati pana cand 
toate componentele sunt complet racite. Purtati manusile de protectie 
atunci cand este necesar.

Alimentarea cu combustibil
Desfaceti capacul albastru din partea superioara a incalzitorului de aer. 
Introduceti in rezervor maxim 5 litri de motorina. Inchideti capacul la loc.

Descriere ecran

1. Pornire/oprire
Apasati scurt o data butonul de pornire pentru a porni aparatul. Apasati din nou 
scurt acelasi buton pentru a-l opri.
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2. Schimbarea modului de functionare
Cand aparatul este pornit, tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 3 
secunde pentru a comuta intre modul de putere si modul termostat.
3. Modul de putere P
In modul de putere P, folositi tastele sus/jos pentru a regla treapta de putere 
intre P1 si P5. Sunt disponibile 5 trepte de putere.
4. Modul de temperatura
In modul de temperatura, folositi tastele sus/jos pentru a seta temperatura 
dorita intre 10°C si 35°C. Temperatura setata trebuie sa fie mai mare decat 
temperatura ambientala curenta pentru ca aparatul sa porneasca.
Dupa ce temperatura ajunge la valoarea setata, aparatul reduce automat 
puterea la treapta 1 si functioneaza constant. Cand temperatura scade sub 
valoarea setata, aparatul porneste din nou si mareste puterea de ardere.
5. Buton interogare
Cand aparatul este pornit, apasati scurt si succesiv butonul de interogare 
pentru a verifica temperatura ambientala, temperatura corpului din aluminiu si 
tensiunea de alimentare.
6. Asociere rapida telecomanda
Cu aparatul oprit, tineti apasate simultan butoanele de crestere si reducere a 
treptei. Pe ecran apare o numaratoare inversa de 10 secunde, iar aparatul intra 
in modul de asociere. In acest interval, apasati orice buton de pe telecomanda 
pentru finalizarea asocierii.
7. Stergerea telecomenzii curente
Deconectati cablul comutatorului. Tineti apasat butonul pornire/oprire fara sa 
il eliberati, apoi conectati din nou cablul. Cand pe ecran apare CF, eliberati 
butonul si apasati din nou butonul pornire/oprire pentru stergerea telecomenzii 
asociate.
8. Pornire normala
Cu aparatul oprit, tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 5 secunde. Cand 
pe primul afisaj apare „on”, eliberati butonul. Aparatul va porni normal.
9. Pornire cu pompare automata a combustibilului
Tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 5 secunde. Cand pe al doilea afisaj 
apare „Po”, eliberati butonul si nu interveniti.
Dupa 1 minut de preincalzire a bujiei, incepe pomparea combustibilului. Dupa 
umplerea conductei, aparatul aprinde automat si intra in regim normal de 
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ardere.
Daca conducta este lunga si nu s-a umplut complet din prima incercare, 
ventilatorul continua sa functioneze, iar „Po” clipeste pe ecran. Apasati din nou 
butonul pentru a porni a doua pompare.
10. Mod ventilatie
Tineti apasat butonul pornire/oprire pana cand pe al treilea afisaj apare „Fn”, 
apoi eliberati butonul. Ecranul afiseaza treptele F1-F5. Folositi tastele sus/jos 
pentru reglarea treptei de ventilatie.
Functia de ventilatie asigura aerisirea cabinei.
11. Asociere telecomanda
Tineti apasat butonul pornire/oprire pana cand pe al patrulea afisaj apare „r1”, 
apoi eliberati butonul. In timpul numaratorii inverse de 10 secunde, apasati 
orice tasta de pe telecomanda. Asocierea este finalizata cu succes.
12. Pompare manuala cu telecomanda
Tineti apasat butonul pornire/oprire pana cand pe al cincilea afisaj apare „rP”, 
apoi eliberati butonul. Ecranul afiseaza „20”.
Apasati butonul de pornire de pe telecomanda pentru a incepe numaratoarea 
inversa de 20 de minute pentru pomparea manuala a combustibilului. Apasati 
butonul de oprire de pe telecomanda pentru a opri pomparea.
Atentie:
a. Aceasta functie nu realizeaza aprinderea aparatului. Supravegheati permanent 
umplerea conductei de combustibil si opriti pomparea imediat ce conducta 
este plina.
b. Dupa folosirea acestei functii, telecomanda asociata anterior cu comutatorul 
trebuie asociata din nou.
13. Pornire de urgenta
Deconectati cablul comutatorului. Dintre cele trei fire negru, albastru si rosu  
folositi firul albastru si firul negru. Scurtcircuitati cele doua fire de 6 ori, iar la a 
7-a oara mentineti-le conectate.
Daca placa principala nu este defecta, aparatul poate porni in regim de urgenta.
14. Setarea pornirii/opririi automate in modul temperatura si modificarea 
debitului pompei de combustibil
Deconectati cablul comutatorului. Tineti apasat butonul pornire/oprire, apoi 
conectati din nou cablul. Pe ecran apare „CF”, urmat de un numar. Cand apare 
numarul, eliberati butonul.
Inmultiti numarul afisat cu 5 si adaugati 1. Din rezultatul obtinut, folositi ultima 
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cifra. De exemplu, daca pe ecran apare „2”, calculul este: 2 x 5 + 1 = 11. Ultima 
cifra este 1.
Apasati tasta sus pentru a selecta cifra corespunzatoare, apoi apasati butonul 
pornire/oprire pentru a intra in meniul de setari.

Descrierea erorilor
E01 Eroare pompa motorina
E02 Eroare bujie
E03 Eroare motor
E04 Eroare senzor
E05 Tensiune prea mare
E06 Tensiune prea mica
E07 Eroare ecran 
E08 Temperatura prea mare a mediului ambiant
E09 Eroare senzor
E10 Eroare aprindere
E11 Temperatura prea mare 
E12 Aparat supraincalzit
E16 Eroare ventilator

Declaratie UE de conformitate simplificata
ONLINESHOP SRL declara ca Sistem de incalzire auto stationara PNI 
WB300 este in conformitate cu Directiva EMC 2014 / 30 / EU. Textul 
integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa 
de internet:
https://www.mypni.eu/products/9241/download/certifications
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English - CERTIFICATE OF QUALITY AND COMMERCIAL WARRANTY
The products identified in this certificate based on the trade name and the sole series number S/N benefit by a commercial 
warranty as follows:
The warranty period for natural persons is 24 months as of the delivery date for the manufacturing and material defects. 
The warranty period for legal entities is 12 months as of the delivery date for the manufacturing and material defects.
The cables, adaptors, consumables, batteries, accumulators, battery chargers, transformers, microphones, earphones, 
aerials which are part of the products or are delivered with them shall have a commercial warranty of 6 months as of the 
date of the product sale to the end consumer. The term of warranty shall be calculated as of the invoicing date of each 
product individually. 
The average term of the product service life is 48 months subject to the compliance with the assembly and operation 
instructions accompanying the product.
The commercial warranty shall not impair the consumer rights provided by the applicable legislation in force, namely 
Emergency Government Ordinance 140/28.12.2021 on certain issues related to contracts for the sale of goods, the 
Government Ordinance 21/1992 on the consumer protection as subsequently amended and supplemented by Law 
296/2004 on the consumption code as subsequently amended and supplemented.

Romana - CERTIFICAT DE CALITATE SI GARANTIE COMERCIALA
Produsele identificate in acest certificat pe baza denumirii comerciale si a numarului unic de serie S/N, beneficiaza de o 
garantie comerciala dupa cum urmeaza:
Perioada de garantie pentru persoane fizice este de 24 luni de la data livrarii pentru defectele de fabricatie si de material.
Perioada de garantie pentru persoane juridice este de 12 luni de la data livrarii pentru defectele de fabricatie si de material.
Cablurile, adaptoarele, consumabilele, bateriile, acumulatorii, alimentatoarele, transformatoarele, microfoanele, castile, 
antenele care intra in componenta produselor sau se livreaza impreuna cu acestea au garantie comerciala de 6 luni de la 
data vanzarii produsului catre consumatorul final.
Termenul de garantie se calculeaza de la data facturarii fiecarui produs in parte.
Durata medie de utilizare a produsului este de 48 luni cu conditia respectarii instructiunilor de montaj si utilizare care 
insotesc produsul.
Garantia comerciala nu afecteaza drepturile consumatorului prevazute prin legislatia aplicabila in vigoare, respectiv 
Ordonanta de Urgenta 140/28.12.2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri, OG 
21/1992 privind protectia consumatorilor cu modificarile si completarile ulterioare si Legea 296/2004 privind codul 
consumului cu modificarile si completarile ulterioare.

EN - Please download the full version of the warranty certificate:
BG - Моля, изтеглете пълната версия на гаранционния сертификат:

DE - Bitte laden Sie die Vollversion des Garantiezertifikats herunter:
ES - Descargue la versión completa del certificado de garantía:

FR - Veuillez télécharger la version complète du certificat de garantie :
HU - Kérjük, töltse le a jótállási jegy teljes verzióját:

IT - Si prega di scaricare la versione completa del certificato di garanzia:
NL - Download de volledige versie van het garantiecertificaat:

PL - Pobierz pełną wersję karty gwarancyjnej:
RO - Va rugam descarcati versiunea completa a certificatului de garantie:




